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Abstract: This research includes samples of Place Names in Yemen. They have been studied and compared with 
corresponding words in Arabic and some other Semitic languages to recognize the origins of these Names as a 
semantic field. and to show some aspect of convergence or divergence between modern Yemeni spoken dialects and 
Arabic and other Semitic languages, or between Arabic language and other Semitic languages, or among the Semitic 
languages, as well to attempt detecting the extent of influence and being influenced, and the stages of development. 
The researcher relied on the descriptive method by describing the linguistic use of Place names as used in the local 
dialects, and on the historical method through tracking the usage of the word historically through Arabic dictionaries, 
then followed by the comparative method to compare the Names with corresponding words in Arabic and some other 
Semitic languages. Finally, these Names have been arranged in alphabetical order, and at the end, the conclusion 
contains the most important findings of this research.

Eال:قـد�ــ
قلمّا  بخصوصية  الجغرافية  الأماكن  أسماء  تتسم 
للتنوع  تبعًا  تتعدد  إذ  الأسماء،  من  غيرها  في  نجدها 
الانبساط  أو  والانخفاض  الارتفاع  حيث  من  الجغرافي 
ما  إذا  أو  أم هضبة،  تلًا  أم  كان جبلا  وإذا  والانفساح، 
ونوع  تربتها،  لون  إلى  ماء، إضافة  أم مجرى  واديًــا  كان 
لما  بالنسبة  موقعها  كذلك  بنيتها،  وخشونة  صخورها 

جاورها، وهل هي متطرفة أم متوسطة ونحو ذلك. ولأن 
بهذه  ارتبط  الــذي  الإنسان  بقدم  قديمة  الأسماء  هذه 
الأماكن وتوارثتها الأجيال إلى يومنا هذا، فقد أسهمت 
في حفظ الكثير من الألفاظ من الانقراض، الأمر الذي 
يجعلها من الحقول المهمة التي تحتاج إلى دراسة وبحث؛ 
نماذج من  باختيار  الباحث  قام  المنطلق فقد  ومن هذا 
أو  الهضاب  مثل  المرتفعة  الأماكن  الدالة على  الأسماء 

aدادي þدا�� cي�ي

V¤ يتضمن هذا البحث نماذج من الأسماء الدالة على الأماكن في اليمن، وتناولها بالدراسة، ومقارنتها بما  Û�9�
يناظرها في العربية وبعض اللغات السامية؛ بهدف الكشف عن أصول أسماء هذا الحقل الدلالي، كذلك إظهار جانب 
من جوانب التقارب أو التباعد، سواء بين الأسماء في اللهجات اليمنية وما يقابلها في العربية واللغات السامية، أو بين 
العربية واللغات السامية، أو فيما بين اللغات السامية، إضافة إلى محاولة الكشف عن مدى التأثير والتأثر ومراحل 
التطور. وقد اعتمد الباحث على المنهج الوصفي، من خلال وصف الاستعمال اللغوي للأسماء الدالة على الأماكن 
كما هو شائع على الألسنة، والمنهج التاريخي بتتبع استعمال اللفظ تتبعاً تاريخياً من خلال المعاجم العربية، ومن ثم 
المنهج المقارن، من خلال مقارنة الاسم بما يقابله في العربية وبعض اللغات السامية. وقد رتب الباحث هذه الأسماء 

ترتيبًا ألفبائيًا، ثم اختتمه بخاتمة تضمنت أهم النتائج التي توصل إليها.

�9:ا´ ��6ا�يE¤ اليمن، ذمار، الأماكن، مقارنة، عربية، عربية جنوبية، سامية.
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أو  الصخرية  والنتوءات  الشاهقة  والمرتفعات  التلال 
الترابية الشائعة في محافظة ذمار اليمنية )الخريطة 1(؛ 
اللغات  وبعض  الفصحى  بالعربية  ومقارنتها  لدراستها، 

السامية؛ للوصول إلى تحقيق جملة أهداف، منها: 

يدل  وما  الاسم  بين  الدلالية  العلاقة  عن  البحث   -
عليه.

الكشف عن أصول أسماء هذا الحقل.  -

التباعد بين اللهجة  التقارب أو  الكشف عن مدى   -

E
�اE:g ال�Rو¼ ال0و�يE ال:��ع:E9 �ي الدرا

سرياني�ع­ÔR��ÔSو�اري�ي­�دR�Ôبي �;وبي�Rبي
ʾאʾʾả, ỉ, ủأ

bבbbbب

gגg ggج

dדdddد

hהh-hهـ

wוwwwو

zזzzzز

ḥחḥ-ḥح

ṭטṭţ ṭط

yיyyyي

kכkkkك

lלlllل

mמmmmم

nנnnnن

sשs¹ssׁس

ʿעʿ-ʕع

fפfppف

ṣצṣşṣص

qקqqqق

rרrrrر

śשs²ššׂش

--ס--s³س3
tתtttت

---ṯ-ṯث
-ẖhḫ-ḫخ
---ḏ-ḏذ
-ḍ---ḍض
---ẓṣẓظ
---ġ-ġغ
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جهة  من  السامية،  واللغات  جهة،  من  والعربية، 
أخرى، وبين العربية واللغات السامية.

العربية  اللغة  تاريخ  معرفة  في  يفيد  ما  تقديم   -
ومراحل تطورها.

الإسهام في دراسة اللغات السامية.  -

E
الدرا
)ج ب ب(

الجَبوُْبةَ: والجمع: جَبَايِب: من المرتفعات؛ هو أكمة 
أو مرتفع مشرف مكشوف، كما يقال: )جَبوُْب( بالمعنى 

نفسه. 

اللهجات اليمنية: يطلق الاسم على المتن الصخري، 
و)الجَبوُبة(  المُرتفع،  بمعنى  ــوْب(  )الــجَــبُ يــقــال:  كما 
بالمعنى نفسه في بعضها )الأكوع، ٢004م، ج٢: 850(، 
مرتفع  جبل   « بمعنى:  )قبقيب(  بعضها:  في  يقال  كما 
يطلق  بعضها  وفــي   ،)4٢9 ٢009م:  )المهري،  صلب« 

1990م:  )الإرياني،  المنزل  سطح  على  )الجُبا(  الاسم 
119(، و)الجَبوُْب(، و)الجبي(، و)الجَبجَْب( من الأسماء 
المشتركة لعديد من القرى والمناطق اليمنية )الحجري، 
و)الجَبَائب(،  )الجَبَاجِب(،  وكذلك   ،)177 ج1:  199٦م، 

و)جَبِيْب( )المقحفي، ٢00٢م، ج1: ٢77(. 

 gb )Zi: 11/5( النقش  في  ورد  الجنوبية:  العربية 
٢005م:  )الإرياني،  تمثال  عليها  يوضع  منصة  بمعنى: 

 .)79

العربية: »الجبُوب: وجه الأرض الصُّلبة« )الفراهيدي، 
د. ت، ج٦: ٢5(، والأرض الغليظة )الجوهري، 1987م، 
من  لا  الصخر  من  الغليظة  »الأرض  وقيل:   ،)97 ج1: 

الطين« )ابن سيده، ٢000، ج7: ٢٢5(. 

الأكدية: gabʾu بمعنى: الارتفاع )الجبوري، ٢010م: 
.)148

بمعنى:  وגַּב-הָר  طــال،  ارتفع،  بمعنى:  גָבַהּ  العبرية: 
رابية، أكمة )قوجمان، 1981م: 90، 91(.

�Eالي:;ي Eوري<:�١¤ ��ا�E3 ذ�ار� ال:0در¤ ال�>ا¼ ال:ÔS�R ل��0ا»� ال E2يR�ال
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 Leslau,( بمعنى: مقوس، مُحدب gabbaba :الجعزية
.)1987: 177

.)Cook, 2015: 42( الآرامية: גבה بمعنى: ارتفاع

.)Gostaz, 2002: 41( السريانية:  بمعنى: أحدب

يشترك الاسم في لهجة منطقة الدراسة مع العبرية 
مكان  رابــيــة،  أكمة،  على:  ــدال  ال الخاص  المعنى  في 
الغليظة.  الأرض  بمعنى:  العربية  مع  كذلك  مرتفع؛ 
والعربية  الجنوبية  العربية  ورد في  ما  كما يشترك مع 
في  والسريانية  والآرامية  والجعزية  والعبرية  والأكدية 

ب.  المعنى العام الدال على الارتفاع والتحدُّ

)ح ص ن(

المرتفعة  المواضع  من  حِصُون:  والجمع:  الحِصْن: 
طُرق  عبر  إلا  إليها  الوصول  يصعب  وغالبًا  المنيعة، 
محددة. ويطلق الاسم على كثير من قلاع منطقة الدراسة 
و)المَحْصَن(،  منيعة.  مواضع  في  تقع  التي  وقــراهــا 
والجمع )مَحَاصِن( في الوديان خاصة، هو حاجز مبني 
من الأحجار، يعمل على التقليل من اندفاع مياه السيول 
و)المِحْصِن(،  الانجراف.  من  الزراعية  القطع  ليحمي 
أرض  قطعة  حاجز  أسفل  في  )مَــحَــاصِــن(،  والجمع: 
زراعية أو طريق معلق؛ هو جدار ساند لحاجز لقطعة 
الأرض أو جدار الطريق، الغرض منه حماية الجدار من 

الانهيار.

حصن  بمعنى:  ن(  صْ  )ح  يقال:  اليمنية:  اللهجات 
)مريخ، ٢000م،:303(، كذلك )حاصن( بالمعنى نفسه 
)المهري، ٢009م: 1٦4(، أيضاً )ḥáṣon( بمعنى: حصن 
)Leslau, 1938: 187(. و)الحُصْن( من الأسماء المشتركة 
)الــحُــصَــيــن(  وكــذلــك  اليمنية،  الــقــرى  مــن  كثير  بين 

)المقحفي، ٢00٢م، ج1: 473-471(. 

العربية الجنوبية: ورد في النقش )Ja 2856/3( الاسم 
 Ja( الاسم  النقش  في  وورد  حمى،  أجــار،  بمعنى:   ḥṣn

 Jamme, 1976:( بمعنى: نظام التحصين mḥṣn )2867/4

117(، وأوردها المعجم السبئي بصيغة الجمع، بمعنى: 

تحصينات )بيستون وآخرون، 198٢م،:73،7٢(. 

وهو  واحــد،  أصــل  والنون  والصاد  الحاء  العربية: 
ج٢:   ،1989 فــارس،  )ابــن  والحرز  والحياطة  الحفظ 
ما  إلى  يوصل  لا  حصين  موضع  كل  و»الحَصْن:   ،)٦9
وحصنت   ،)118 ج3:  ت،  د.  )الفراهيدي،  جوفه«  في 
القرية، بنيت حولها )الجوهري، 1987م، ج5: ٢101(، 
وحِصْن حَصِين: منيع لا يقدر عليه )الحميري، 1999، 
ن إذا  ج3: 14٦9(، والمِحْصَن: القصر والحصن، وتحصَّ
دخل الحِصْن واحتمى به« )ابن منظور، 1414هـ، ج13: 

 .)119

بمعنى:   hişnuو احتمى،  بمعنى:   haşanu الأكــديــة: 
حماية )الجبوري، ٢010م: ٢00(. 

العبرية: חֲסִין و חָסִן بمعنى: ذو مناعة، مقاوم، صامد 
)قوجمان، 1981م، ٢٦8(.

 Leslau, 1987:( بمعنى: قلعة، حصن ḥǝṣn الجعزية: 
 .)247

)الــذيــب،  الحصون  بمعنى:  ا،  ن  س  ح  ــة:  ــي الآرام
٢00٦م: 107(. 

 Gostaz,( قلعة  حصن،  بمعنى:  السريانية:  
 .)2002: 114

يشترك الاسم في لهجة منطقة الدراسة واللهجات 
والآرامــيــة  والجعزية  العربية  في  ورد  ما  مع  اليمنية 
والسريانية في المعنى الخاص الدال على الحصن أو 
في  ورد  ما  مع  يشترك  كما  المنيع،  المحصن  المكان 
العربية الجنوبية والعربية والأكدية والعبرية في المعنى 

العام الدال على الحماية والتحصين.

)ح ر ف(

الحَرْف: والجمع: حَرَافَف، وحِرْفَان: في جبل أو أي 
مرتفع، جوانبه ونواحيه من أطرافه. كما يطلق الاسم 
أو منحدر  شِعب  إلى جانبي  الممتد  البارز  المتن  على 
مجوف، أو أي مضيق منساب أو واد. ويقال: )حُرْفَانِي(، 

و)حُرْفُوْف(، بالمعنى نفسه.

اللهجات اليمنية: )ح ر ف( بمعنى: حافة الشيء أو 
الأسماء  من  و)الحَرْف(  ٢000م،:٢98(،  )مريخ،  طرفه 
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المشتركة بين عدد من القرى التي تقع في حرف جبل 
في منطقة الدراسة. كما يطلق الاسم على الكثير من 

القرى اليمنية )المقحفي، ٢00٢م، ج1: 447، 448(. 

العربية: الحاء والراء والفاء ثلاثة أصول، منها: حد 
ج٢:  فارس، 1989،  )ابن  الجبل، جانبه  الشيء، حرف 
والنهر  الجبل  كحرف  ناحيته  شــيء،  كل  وحَــرْف   ،)4٢
والسيف )الأزهري، ٢001م، ج5: 11(، وحَرْفَا الرأس، 
)ابن  جانباها  والجبل،  السفينة  حــرف  كذلك  شقاه، 
سيده، ٢000، ج3: 30٦(، والحَرْف: الحد، وحَرْف كل 
شيء: شفيره )الحميري، 1999، ج3: 1374(، والحَرْف 
من الجبل، ما نتأ في جنبه، وأعلاه المُحدََّد )ابن منظور، 
1414هـــ، ج9: 4٢(، وحَــرْف كل شيء: طرفه )الفيروز 

آبادي، ٢005م، 799(.

السيف  شفرة  السكين،  حد  بمعنى:  חֻרְפה  العبرية: 
)قوجمان، 1981م، ٢79(.

السريانيـة:  بمعنى: حد، حرف، 
 Gostaz,( قــاس  قــوي،  حــاد،  وبمعنى:  شفرة،  وبمعنى: 

 .)2002: 117

يشترك الاسم في لهجة منطقة الدراسة مع ما ورد 
في العربية في المعنى الخاص الدال على حرف جبل أو 
نهر وجانبه، كما يشترك مع ما ورد في العربية والعبرية 
الشيء  الدال على حرف  العام  المعنى  والسريانية في 

وحده أو شفرته. 

)ر ي م(

يطلق  كما  المشرفة،  المرتفعة  الأماكن؛  من  رَيْمَة: 
كما  المرتفعة.  التلال  أو  الجبال  من  كثير  على  الاسم 
من  كثير  على  و)مَــرْيَــمَــة(  )رِيـَــام(،  مثل:  أسماء  تطلق 
منطقة  فــي  المشرفة  أو  العالية  والجبال  المواضع 

الدراسة. 

)ريــم(  الاســم  استعمال  يشيع  اليمنية:  اللهجات 
وفي   ،)Piamenta, 1990: 195( الصغيرة  الجبال  بمعنى: 
)الإرياني،  المنزل  )الرَّيْم( بمعنى: سطح  يقال:  بعضها 
طويل  بمعنى:  م(  ي  )ر  بعضها  وفــي   ،)370 1990م: 

بمعنى:  و)رِييْوُم(  )رايوُم(  )مريخ، ٢000م:397(، كذلك 
و)ريمان(،  و)ريمة(،  ٢010هـــ:30(.  )السقطري،  طويل 
والقرى  والحصون  الجبال  من  كثير  بين  مشترك  اسم 
والمناطق اليمنية )الحجري، 199٦م، ج1: 379-377(، 
)المقحفي، ٢00٢م،  )أرَْيمَ(، )الأرَْيمَ(، و)رياَم(،  وكذلك 

ج1: 54، 117، 118(.

 CIH( في النقش rmt العربية الجنوبية: ورد الاسم
 mrym CIH 448+Hakir(بمعانٍ منها: قمة البناء، و )660/4

بناء،  قمة  أعلى  نهائي،  سطح  أو  سقف،  بمعنى:   )1/3

 RIS( النقش  في   rymmو  .)87:،٢010 )الأغبري،  درج 
وrmt في  أعلى،  إلــى  صــعــودًا،  علوَّا،  بمعنى:   )3946/5

النقش )CIH 660/4( بمعنى: طرف أعلى من حوض أو 
في   rymو 198٢م،:1٢0(،  وآخــرون،  )بيستون  صهريج 
بناء  عّلى  رفــع،  بمعنى:   )CIH 448+Hakir 1/2( النقش 
 )Ja 539/4( في النقش yrmynو ،)الأغبري، ٢010،:8٦(
 CIH( في النقش rymwبمعنى: أشرف على، أطل على، و
)بيستون  جــدارًا  أعلى  رفــع،  بمعنى:   )448+Hakir 1/2

 NNN( في النقش rymt ويرد ،)وآخرون، 198٢م،:1٢0
76/3( اسمًا لمدينة، و)rymn RES 4176/11( اسمًا لموضع 

 .)Al-sheiba, 1987: 32(

يمْ: الدرجة التي يصُْعَدُ عليها بلغة أهل  العربية: الرَّ
راب  اليمن )ابن دريد، 1987م، ج٢: 805(، و»الرَّيمْ: الظِّ
وهي الجبال الصغار« )الأزهري، ٢001م، ج15: ٢01(.

الأوجاريتية: mrym بمعنى: قمة جبل، أرض مرتفعة، 
 .)Olmo Lete, Sanmartín, 2015: 272( ارتفاع

بمعنى:  מָרוֹם  و  نجد،  هضبة،  بمعنى:  רֶמֶה  العبرية: 
1981م:  )قوجمان،  علو  ارتفاع،  بمعنى:  وםוֹר  مُرتفع، 

 .)8٦9 ،495 ،٢8٢

الآرامية: أ ر م: بمعنى: علو، و: هـ ر م و: بمعنى: 
رفعوا )الذيب، ٢00٦م: ٢٦٢(.

 Leslau,( بمعنى: يعلو، يرتفع، يطول yǝrim :الجعزية
.)1987: 478

السريانية:  بمعنى: علو، ارتفاع، 
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 Gostaz, 2002:( ارتفاع  وبمعنى:  مرتفع،  وبمعنى:  تلة، 
.)342

وبعض  الــدراســة  منطقة  لهجة  في  الاســم  يشترك 
والعربية  الجنوبية  الــعــربــيــة  مــع  اليمنية  الــلــهــجــات 
الخاص  المعنى  في  والسريانية  والعبرية  والأوجاريتية 
الدال على المكان المرتفع مثل جبل أو تل، كما يشترك 
والعبرية  والأوجاريتية  والعربية  الجنوبية  العربية  مع 
على  الــدال  العام  المعنى  في  والسريانية  والجعزية 

الارتفاع والعلو. 

س ن م

السَّنام: والجمع: سِنامَة: من المرتفعات؛ هو التل أو 
الربوة أو المرتفع المخروطي الشكل. ويطلق الاسم على 
نام(  البروز الناتئ إلى الأعلى في قمة أي مرتفع. و)السَّ

اسم قرية في منطقة الدراسة.

اللهجات اليمنية: يطلق الاسم )سنام( من كل شيء، 
أعلاه )الخلاقي، ٢01٢م: 1٦٦(. 

العربية: »السين والنون والميم أصل واحد، يدل على 
العلو والارتفاع« )ابن فارس، 1989، ج3: 107(، و»أسَْنِمَة 
)الفراهيدي،  أثباجها«  من  المرتفعة  ظهوره  مْــل:  الــرَّ
مرتفعًا  كان  إذا  مُسَنَّم  للقبر  ويقال  ج7: ٢73(،  د. ت، 
عن الأرض )الأزهري، ٢001م، ج13: 13(، وبيت سَنِم: 
أسَْنِمَة  مرتفع )الحميري، 1999م، ج5: 3٢19(، وقيل: 
الرمال، حيودها وأشرافها )ابن منظور، 1414هـ، ج1٢: 

 .)30٦

الجعزية: sǝnām، sanām بمعنى: سنام، أحدب، رابية 
.)Leslau, 1987: 507(

يشترك الاسم في منطقة الدراسة وبعض اللهجات 
المعنى  في  والجعزية  العربية  في  ورد  ما  مع  اليمنية 

الخاص الدال على المرتفع المشرف.

)ش ف ف(

الشِّفَة: والجمع: شِفَى، وأشَْفِيَة: في هاوية؛ هو حافة 
الهاوية. كما يطلق الاسم على  المشرفة من  المساحة 

الحرف المحيط بفم بئر أو بركة ماء أو حفرة، كذلك 
يطلق الاسم على البئر أو البركة بصورة عامة. ويقال: 
ة(: في قطعة  فِّ ة( بالمعنى نفسه. و)الشِّ فَّ فِة(، و)الشِّ )الشِّ
الأرض الزراعية؛ حاجزها الترابي السميك المتماسك 

البارز في طرفها المشرف. 

البئر، بمعنى: حرفه  اللهجات اليمنية: يقال )شَفَا( 
من أعلاه )الأكوع، ٢004م، ج٢: ٢54(، و)شف( بمعنى: 
»الشق في الجبل أو أي مكان« )المهري، ٢009م: ٢1٦(. 

والجمع:  وحــرفــه،  حــدّه  شيئ:  كــل  شَــفَــا  العربية: 
البئر  وشَفَة  البئر  شَفَا  ويقال:  وشفاه،  وشُفيٌّ  أشَْفَاء، 
الشيء  على  ــاف  وأشََ  ،)٢88 ج٦:  ت،  د.  )الفراهيدي، 
ج11:  ٢001م،  )الأزهــري،  عليه  أشرف  عليه:  وأشْفَى 
منظور،  )ابــن  شيء  كل  حرف  الشَّفَى:  ويقال:   ،)٢91

1414هـ، ج14: 43٦(.

٢010م:  )الجبوري،  حافة  بمعنى:   šaptu الأكدية: 
.)589

 Olmo Lete,( حــافــة  بــمــعــنــى:   špt ــة:  ــي ــت الأوجــاري
 .)Sanmartín, 2015: 826

العبرية: שָׂפָה بمعنى: حافة، حد )قوجمان، 1981م: 
 .)971

طــرف،  بمعنى:  السريانية: 
.)Gostaz, 2002: 233( شاطئ

يشترك الاسم في منطقة الدراسة وبعض اللهجات 
اليمنية مع العربية في المعنى الخاص الدال على شفا 
والأوجاريتية  العربية  مع  يشترك  كما  الجبل،  أو  البئر 
الدال  العام  المعنى  في  والأكدية  والسريانية  والعبرية 

على طرف الشيء وحافته وحده. 

)ض ر س(

ــرْس: مــن الــمــواضــع الــصــخــريــة؛ هــو المليء  الـــضّـُ
بالمسننات الصخرية أو الصخور البارزة المنفردة في 

الهواء للأعلى.

 Ja( النقش  في   ḍrs¹ الفعل  ورد  الجنوبية:  العربية 
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وآخـــرون،  )بافقيه  بالحجارة  طــوى  بمعنى:   )1007/1

 )MS Bayt an-Nağğ¤r 1/2( وفي النقش .)1985م: 385
ويرد الاسم rs°£ بصيغة الجمع بمعنى: حجارة صخرية، 

.)Al-Salami, 2011, 57(

والأخاشب  الآكام  من  خَشُن  ما  رْس:  الضَّ العربية: 
الأرض  ـــرْس:  والـــضَّ  ،)19 ج7:  ت،  د.  )الــفــراهــيــدي، 
الخشنة، وقيل: الفند من الجبل، يقال: بئر مَضْرُوسة، 
 ،)3٢3 ج11:  ٢001م،  )الأزهــري،  بالحجارة  بنيت  إذا 
والحجارة التي تطوى بها تسمى: ضُرُوس )الجوهري، 
هي  التي  الحجارة  ــرِيْــس:  والــضَّ  ،)94٢ ج3:  1987م، 

كالأضْرَاس )ابن سيده، ٢000، ج8: 170(. 

الأكدية: ṣiršu بمعنى: نتوء، بروز )الجبوري، ٢010م: 
.)55٢

)قوجمان،  صخرة  حجر،  بمعنى:  טֶרֶשׁ  العبرية: 
1981م، 301(. 

 Leslau, 1987:( كريم  بمعنى: حجر   ḍarsu الجعزية: 
.)153

يشترك الاسم في لهجة منطقة الدراسة مع ما ورد 
الحجارة  على  الــدال  الخاص  المعنى  في  العربية  في 
العربية  مع  يشترك  كما  الجبل،  من  والفند  المسننة 
الجنوبية والعربية والعبرية والجعزية في المعنى العام 
الدال على الحجارة والصخور، كما يشترك مع الأكدية 

في المعنى العام الدال على النتوء والبروز. 

)ق ر ن(

القُرْن: من المرتفعات، أكمة أو جبل أو ربوة، وعادة 
منخفضات  على  مشرفة  المواضع  هذه  مثل  تكون  ما 
قمتها حصن  على  يبُنى  ما  وغالبًا  أماكن مكشوفة،  أو 
كما  أماكن.  من  عليها  تشرف  أو  يجاورها  ما  لحماية 
المساحة  بحسب  وذلك  بأكملها،  قرية  عليه  تبنى  قد 
بالمعنى  )قَــرْن(،  المرتفع. كما يقال:  المتاحة في قمة 

نفسه. 

اللهجات اليمنية: يطلق اسم )القَارِن(، على نوع من 
يستولي  ومن  آخــر،  بمكان  متحكمة  تكون  المرتفعات 

من  به  يتحكم  أو  عليه  يشرف  ما  على  يستولي  عليه 
و)قَرْن(  و)القَرن(،   .)718 1990م:  )الإرياني،  الأماكن 
مضاف إلى اسم بعده، اسم مشترك لكثير من الجبال 
و)القُرَينْ(  )قَرْنةَ(،  وكذلك  اليمنية،  والقرى  والحصون 

)المقحفي، ٢00٢م، ج٢: 1٢٦٦- 1٢71(. 

وهدة  على  مشرفة  رابية  حرف  »الــقَــرْن:  العربية: 
)الفراهيدي، د. ت، ج5: 14٢(، وما استطال  صغيرة« 
ج٢:  1987م،  دريــد،  )ابــن  الجبل  من  منفرداً  صاعدًا 
793(، والجُبَيلْ الصغير )الأزهري، ٢001م، ج9: 84(؛ 
ج٦:  1987م،  )الجوهري،  منفرد  صغير  جبيل  وقيل: 
الجمع:  أعلاه،  والجبل:  راسها،  الأكمة:  وقَرْن   ،)٢180
قِرَان )ابن سيده، ٢000، ج٦: 3٦1(، والقَرْن: الحصن، 

والجمع: قُرُوْن )ابن منظور، 1414هـ، ج13: 337(. 

النقش  فــي   ʾqrn والجمع   qrn الجنوبية:  العربية 
خدمة  مرابطة،  حامية،  ربــاط،  بمعنى:   )17/٦٦0  Ja(
وآخـــرون،  )بيستون  حــرس  حامية،  جند  حامية،  فــي 
 Ja( النقش  فــي   qrnhm الاســـم  وورد   ،)107:،198٢
10228/7( وmqrnt في النقش )Ja 10228/4( بمعنى: دفاع، 

وآخرون، 198٢: 394(؛  )بافقيه  للعدو  ترقُب  حراسة، 
ورد الفعل qrn في المعجم السبئي بمعنى: رابط، خدم 
وآخــرون،  )بيستون  عــدوًا  ترقب  أو  راقــب  حامية،  في 
 )RES 2774/2( النقش  في   qrnw وورد  198٢،:107(؛ 
Al-( واد  اسم   )qrnm YMN 5/4( كذلك  لمدينة،  اسمًا 

 .)sheiba, 1987: 47

الأكدية: qarnu بمعنى: النتوء كجزء لشيء )الجبوري، 
٢010م: 4٦8(.

طرف،  ذروة،  قمة،  بمعنى:  السريانية: 
بمعنى:   qrn الاســم  ويعد   .)Gostaz, 2002: 331( حرف 

.)Tomback, 1987, 294( قرن، من السامي المشترك

وبعض  الــدراســة  منطقة  لهجة  في  الاســم  يشترك 
اللهجات اليمنية مع العربية في المعنى الخاص الدال 
مع  يشترك  كما  مشرف،  أو  مطل  جبل  أو  رابية  على 
العربية والأكدية والسريانية وبعض اللغات السامية في 
ذلك.  ونحو  بروز  نتوء،  قمة،  على  الدال  العام  المعنى 
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في  الجنوبية  العربية  في  ورد  ما  مع  يشترك  كذلك 
المعنى العام الدال على مكان المراقبة، وكذلك الحماية 

والحراسة.

)ك ب ب(

َّة: من المرتفعات؛ هو المرتفع أو البروز الترابي  الكَب
أو الصخري الناتئ في أي موضع. 

)الجوهري،  الرمل  من  د  تجعَّ ما  الكُباَب:  العربية: 
)ابن  الرمل  من  ع  تجمَّ ما  وقيل:   ،)108 ج1:  1987م، 
فارس، 1989، ج5: 1٢4(، والكُب: الشيء المجتمع من 

تراب )ابن سيده، ٢000، ج٦: ٦٦8(. 

الأكدية: kāpu بمعنى: جُرف، رصيف بمحاذاة النهر 
)الجبوري، ٢010م: ٢55(. 

الخارجة  الجبل  قنة  صخرة،  بمعنى:  כֵּפ  العبرية: 
منه والداخلة في البحر، كومة قش )قوجمان، 1981م، 

.)351

يشترك الاسم في لهجة منطقة الدراسة مع ما ورد 
في العربية والأكدية والعبرية في المعنى الخاص الدال 
على الموضع البارز سواء من رمل أو قنة جبل أو جُرف 

ونحو ذلك.

)ن ي ف(

المرتفعة  الجبال؛  من  ــوَايِــف:  نَ والجمع:  النّايِفَة: 
الأراضــي  على  المشرفة  تكون  ما  وغالبًا  الشاهقة، 

المنخفضة مثل الوديان ونحو ذلك. 

نفسه  بالمعنى  )النَّايِف(  يقال:  اليمنية:  اللهجات 
)الإرياني، 1990م: 889(، وفي بعضها يقال: )النَّايِف( 
 ،)310 ٢013م:  )المقرمي،  الارتــفــاع  العالي  بمعنى: 
وفي أخرى يقال: )نوف( بمعنى: مرتفع جدًا )المهري، 
٢009م:  )المهري،  متدل  و)مــنــوف(:   ،)300 ٢009م: 
الحصون  من  عدد  بين  مشترك  اسم  و)مُنِيفْ(   ،)130
 ،7٢3  ،7٢٢ ج٢:  199٦م،  )الحجري،  اليمنية  والجبال 
ــان(  ــوْفَ )نَ وكــذلــك   ،)1٦٦8 ج٢:  00٢٢م،  المقحفي، 

)المقحفي، ٢00٢م، ج٢: 1777(. 

والــواو  النون  كذلك  والفاء،  والياء  النون  العربية: 
والفاء يدل على الارتفاع والزيادة )ابن فارس، 1989م، 
ج5: 374(، يقال: أنَاَف الجبل، ارتفع )ابن دريد، 1987م، 
ج٢: 97٢(، وجبل مُنِيفْ: طويل، يقال: مُنِيفْ، لكل شيء 
مشرف على غيره )الأزهري، ٢001م، ج15: 34٢، 343(، 
ج4:  1987م،  )الجوهري،  أشــرف  شــيء:  على  وأنَـَــاف 
1437(؛ ويقال: جبل عالي المَناَف، أي عالي المرتقى 
)الزمخشري، 1998م، ج٢: 309(، وناَفَ الشيء ينَوُف، 
إذا طال وارتفع، وطود مُنِيفْ: عالٍ مشرف )ابن منظور، 

1414هـ، ج9: 34٢(. 

النقشين  ynf كما في  الجنوبية: يرد الاسم  العربية 
المضارع  الفعل  صيغة  على   ،)Fa 111; RES 2627/2(
كثيراً صفة لاسم العلم، وهي ظاهرة شائعة في النقوش 
العربية الجنوبية )الصلوي، 1989: 154(؛ ويرد الاسم 
 ،)CIH 40/6( النقش  في  كما  العلم  لاسم  صفة   nwfn
 RES 4932/5;( النقشين  في  كما  الآلهة  لأسماء  كذلك 
 CIH( اسم علم كما في النقشين nwfm ويرد ،)CIH 40/6

يدل  الذي  )ن وف(  الجذر  Ja 716/5 ;645/1(، وهي من 

على الارتفاع والسمو في العربية )ابن منظور، 1414هـ، 
ج9: 34٢(.

 Olmo Lete,( بمعنى: قمة، قنة جبل np :الأوجاريتية
.)Sanmartín, 2015: 625

)قوجمان،  مــرفــاع  رافــعــة،  بمعنى:  מָנוֹף  العبرية: 
1981م: 4٢5(.

 .)Gostaz, 2002: 200( السريانية:  بمعنى: رفع

وبعض  الــدراســة  منطقة  لهجة  في  الاســم  يشترك 
المعنى  في  والأوجاريتية  العربية  مع  اليمنية  اللهجات 
قمته،  أو  المرتفع  العالي  الجبل  على  الــدال  الخاص 
والعبرية  العربية  في  ورد  ما  مع  الاســم  يشترك  كما 
والسريانية في المعنى العام الدال على الرفع والارتفاع.

E:ا��ال
الــدراســة  منطقة  أن  يتضح  ــدراســة  ال خــلال  مــن 
ومنها  القدم،  في  مغرقة  أماكن  بأسماء  احتفظت  قد 
الأسماء الدالة على المرتفعات، يتضح ذلك من اشتراك 
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السامية،  اللغات  من  كثير  مع  الأسماء  هذه  من  كثير 
أو  الاسم،  عليه  يدل  الذي  الخاص  المعنى  في  سواء 
المعنى الذي يدل عليه جذر الاسم بصورة عامة. وقد 
تنوعت الأسماء من حيث اشتراكها، فمنها ما تشترك 
المعنى  فــي  ســواء  السامية  اللغات  أغلب  مــع  فيها 
الخاص، أو المعنى العام، مثل الاسم )الحصن(، الذي 
المعنى  في  ســواء  السامية  اللغات  أغلب  مع  يشترك 
الخاص الدال على قلعة، أو المعنى العام الدال على 
الحماية والتحصين، وهناك ما تشترك فيه مع العربية 
الجنوبية والعربية وبعض اللغات السامية مع ندرة في 
مثل  اليوم،  الشائعة  اليمنية  اللهجات  في  استعماله 
الجنوبية  العربية  مع  يشترك  الذي  )الضرس(  الاسم 

والعربية والعبرية في المعنى الخاص، وهناك أسماء 
وأكثر  الجنوبية  والعربية  العربية  مع  فيها  تشترك 
ولكن  والعام،  الخاص  المعنيين  في  السامية  اللغات 
بتوسع في أحدى اللغات، مثل مادة )ريمة( إذ تشترك 
والعربية  العربية  مع  المادة  الدراسة في هذه  منطقة 
وردت في  لكنها  السامية،  اللغات  وكثير من  الجنوبية 
باشتقاقات  وردت  إذ  أكثر،  بتوسع  الجنوبية  العربية 
متنوعة، فوردت فعلا ومصدرا إلى جانب ورودها اسم 

يدل على المكان المرتفع. 

إلى  الدراسة  هذه  خلال  من  الباحث  توصل  وقد 
جملة نتائج أثبتت في نهاية دراسة كل لفظة على حدة. 
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